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ÖZET 

Tokâdî Ishâk b. Hasan (öl:1100/1689) Anadolulu sair ve ilim adamlarindandir. 
Bir çok eserinin yani sira, vefat eden oglu için yazdigi bir mersiyesi de günümüze 
ulasmistir. 

Ishâk b. Hasan, Iskenderiye ve Kahire'de ilahiyat ögrenimi yapti. Döneminin 
ünlü ilahiyatçilarindan icazet aldiktan sonra bir din otoritesi olarak Tokat'a döndü. 
Basta Nazmü'l-Le&alî  ve Na®mü'l->Ulum olmak üzere genellikle dipnotlar 
vererek kaleme aldigi eserleri begenilmis ve elden ele dolasmistir. 

Tokâdî'nin mersiyesi, giris, ölenin erdemlerinin sayilmasi, yas, dua ve temennî 
kisimlarimdan olusmaktadir.  

Anahtar Kelimeler: Rizâî, mersiye, ölüm ve edebiyat, Anadolu Edebiyati 
 

GIRIS 

Insanoglunun, ölüm karsisinda duydugu aci, keder ve feryatlarinin siir halinde 
dile getirilmesi demek olan mersiyeler, tüm dünya kültürlerinin ilk edebî ürünleri 
olarak bilinmektedir. Mersiyeler ve agitlar, nesilden nesile, ölenin yâd edilmesi 
hususunda önemli birer araç olmuslardir.  

Bu arastirmada, Tokatli Türk din bilginlerinden olup Rizâî mahlasiyla taninan 
ve  Nazmü'l-Le&alî isimli Türkçe manzum akâid kitabiyla meshur olan Ishâk b. 
Hasan'in, vefat eden oglu için yazdigi -simdiye kadar yayimlanmadigini bildigimiz- 
toplam 23 beyitlik mersiyesinin tenkitli nesri amaçlandi. 

Yazar, eserleri ve mersiye hakkinda verilecek özet bilgiden sonra, söz konusu 
bu mersiyenin  tenkitli metni sunulacaktir. 
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A- ISHÂK B. HASAN ET-TOKÂDÎ 

a- Hayati 

Ishâk b. Hasan, Güney Azerbaycan'da bir yerlesim yeri olan Zencan 
sehrinden  ailesiyle birlikte göç ederek Tokat'a yerlesmistir. Zencan'dan gelmesi 
sebebiyle bazi kaynaklar ona, Ishâk-i Zencanî de derler1 

Ishâk b. Hasan, Iskenderiye ve Kahire'de ilahiyat ögrenimi yapti. Döneminin 
ünlü ilahiyatçilarindan icazet aldiktan sonra bir din otoritesi olarak Tokat'a döndü. 
Basta Nazmü'l-Le&alî ve Na®mü'l->Ulum olmak üzere genellikle dipnotlar 
vererek kaleme aldigi eserleri begenilmis ve elden ele dolasmistir2" 

Bagdatli Ismail Pasa, Zencânî ile Tokâdî'yi ayri ayri kisiler olarak göstermis, 
Tokâdî'nin 1100/1689 tarihinde, Zencanî'nin de yaklasik 1090/1679 yilinda 
öldügünü belirtmistir3, ama eserlerine dair verdigi bilgilerden, Tokâdî ile Zencanî'nin 
ayri ayri kisiler  olmadigi da anlasilmaktadir. 

 Eserlerine ve ölüm tarihine bakildiginda onun, yaklasik olarak, XVII. yüzyilin 
ilk çeyreginde dogdugu anlasiliyor. 

Tokat sehri, XVII. yüzyilda, geçmisinden de aktarila gelen birikimi ile, bir 
kültür ve ilim merkezi durumundadir. Ishâk b. Hasan'in, Tokat'i kendine yerlesim 
yeri olarak seçmesinde, sehrin bu durumunun  etkili oldugunu tahmin etmekteyiz. 

Ishâk b. Hasan, Osmanli sultanlarindan IV. Mehmet (Avci) (1648-1687) ve 
II. Süleyman (1687-1691) devirlerini görmüstür. Na®mü'l-Le&alî   isimli eserinde  
bulunan asagidaki beyti, II. Süleyman'in tahta geçisini haber vermektedir :  

 
"Ufuqdan sems-i nu¢ratla ®uhura  
Süleyman-i zaman geldi wu½ura4" 

 

Tokâdî'nin, Na®mü'l->Ulum isimli eserinde yer alan asagidaki beyitlerinden, 
onun, 1088/1677 yilinda hacca gittigini anliyoruz: 

 
"Bi-wamdi'llahi biñ seksen sekizde 
 Wicaz'a can ü dilden <azmimizde 
 
Gubar-i Ka<be oldi kuwl-i dîde 
Kim olmaz bu seferde kam-dîde 
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Buyut-i Wa½reti itdim ziyaret 
Bulundi her birinde biñ besaret 5" 

 

Rizâî mahlasiyla siirler yazmis olan ve yirmiden fazla eserin sahibi oldugu 
bildirilen mutasavvif sâir Ishâk b. Hasan et-Tokâdî, 1100 / 1689-90 senesinde vefat 
etmistir. Mezari, Tokat'ta Has Dagi'nin batisinda yer alan Boyun Mezarligi'ndadir. 
Halk arasinda kendisine "Boyun Baba" da denilen Ishâk b. Hasan'in kabri, halen 
Tokat'taki önemli ziyaret yerlerinden birisidir6. 

 

b- Eserleri 

Tokâdî'nin eserlerinden tesbit edebildiklerimiz sunlardir:   
 

1- Na®mü'l-Le&alî (Man®ume-i >Aqaid) 

Tokâdî'nin 1098/1687 yilinda tamamladigi Na®mü'l-Le&alî7  isimli eseri, 
Mâturidî  mezhebinin görüslerini yansitan Türkçe manzum akâid kitaplarinin en 
önemlilerindendir8.  

Na®mü'l-Le&alî, geçmis yillarda da âlimler ve sâirler tarafindan çok muteber 
sayilmis, çok okunan, aranilan ve elden ele dolasan bir eser olmustur. Ayrica eser, 
Ahmed b. Ahmed el-Bihsenî ve Muhammed Râif isimli bilginler tarafindan ayri ayri 
zamanlarda serh edilmistir 9. 

Na®mü'l-Le&alî,  aruz ölçüsünde ve mesnevî  tarzinda kaleme alinmis 
didaktik  bir eserdir. 

 

2- Na®mü'l->Ulum 

Tokâdî'nin begenilen diger bir eseri de zamanindaki çesitli ilim dallarini 
manzum sekilde tanittigi Na®mü'l->Ulum, isimli mesnevîsidir. Bu eserinde Tokâdî, 
16 beyitlik bir münâcât ve  28 beyitlik bir na'ttan sonra sirasiyla, "Medh-i Imâm-i 
A'zam ve Telâmîzihim, Medh-i Sultan Muhammed Han, Sebeb-i Te'lif, Tecvid, 
Kelam, Fikih, Tasavvuf, Ahlâk, Hadis, Tefsir, Tip, Dil Bilimi, Tarih, Nahiv,  Sarf, 
Mantik, Edebiyat, Hukuk Usulü, Meâni, Matematik, Geometri, Kimya, Insa',  Siir 
ve Arûz" ilimlerini amaç ve kapsamlari ile tanitmistir.  

Bu eser incelendiginde görülür ki Tokâdî, çesitli ilimlere vâkif olmasinin yani 
sira, ayni zamanda da güçlü bir egitimci ve egitim programlayicisidir. Tesvik unsuru  
öne çikarilmadan  basarili bir egitim yapilamayacagini, ta o yillarda, güzel bir sekilde 
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gündeme getiren bir ilim adamimizdir10. 
 

3- Fikw-i Keydanî Tercümesi 

Ishâk b. Hasan et-Tokâdî, Lütfullah en-Nesefî el-Keydânî (öl: 750/1350)'nin 
Arapça olarak yazdigi  fikihla ilgili kitabini Türkçeye manzum olarak çevirerek bu 
eseri meydana getirmistir. Eserin Kayseri Rasid Efendi Kütüphanesinde Haza 
Kitabu Keydanî11 ismi altinda bir nüshasi bulunmaktadir.  

Eser, Türk Islâm Edebiyatindaki  manzum fikih türüne  güzel bir örnektir. Dili 
sâde ve son derece akicidir.  

Eser, 4  beyitten olusan bir  münacât ve ardindan gelen bir na'tla 
baslamaktadir. Sonra da "Sebeb-i Te'lif, Ferâiz, Erkanü's-salât, Vâcibât, 
Muharremât, Mekrûhât... " seklindeki basliklarla devam etmektedir.  

Sâir, bu eserinde mahlasini asagidaki  beyitte belirtmistir: 
 

Ri½a&î  <aciz ü bir bî-nevadur 
Qapuña geldi rawmeyle gedadur12 

 

Son iki beytinde, eserin Ramazan 1082  / Ocak 1672  yilinda te'lif edildigi 
bildirilmektedir 13. 

 

4- Metalibü'l-Mu¢allî fî-Serhi Fikwi Keydânî 

Lutfullah Keydânî tarafindan yazilan  Islâm fikhina dair eseri, Ishâk b. Hasan 
Tokâdî, bu kez  Arapça olarak serh etmistir. Te'lif tarihi, 1082/1671'dir14. 

 

5- Ziyâ&ü'l-Qulub fî-Serwi Cilâ&i'l-Qulub 

Tokâdî'nin, Birgivî tarafindan ögüt kitabi seklinde yazilmis olan Cilâ&ü'l-
Qulub  isimli esere H. 1095 yilinda yaptigi serhtir 15. 
 

B- EDEBÎ TÜR OLARAK MERSIYE  

Mersiye, üzüntü, tasa, keder, teselli,  ölüyü anmak, ölü hakkinda agit yazmak 
ve öldükten sonra iyiliklerini saymak anlamlarina gelen Arapçadaki "risâ'" 
mastarindan türetilmis bir kelimedir16.  

Terim olarak,  ölen birinin ardindan duyulan üzüntü, aci ve kederi dile 
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getirmek, o sahsin iyi taraflarini anlatmak, ölen kimseye karsi sâirin ilgisini ifade 
etmek ve nihayet  tesellî bulmak amaciyla yazilmis olan manzumelere mersiye 
denilmektedir. Türk Edebiyatindaki agitlarin çogu anonim oldugu halde, mersiyelerin 
sâirleri bellidir. Insanligin baslangicindan beri, her kültürde, farkli sekillerde yazilmis, 
ama muhteva olarak ayni olan mersiye ve agit türüne rastlanmaktadir. Kaynaklar, 
insanoglunun ilk manzume olarak söyledigi ilk ürünün bu nev'i yani mersiye türü 
oldugunu belirtmektedirler. Bu cümleden olarak Hz. Adem'in, Kâbil tarafindan 
öldürülen Hâbil için mersiye tarzinda bir kaç beyit dile getirmis oldugu ifade edilir. 
Hz. Peygamber, oglu Ibrahim'in ölümü üzerine mersiye niteliginde insana teselli 
veren sözleri17 dile getirmislerdir. Hz.  Ali ve  Hz. Fatima,  Hzb Peygamber'in ölümü 
üzerine kabrinin basina gelerek  mersiye okumuslardir. Eski Türk siirinde  agit 
(mersiye) türü olarak yazilmis siirlere "sagu" adi veriliyor ve bunlar 7 veya 8 heceli 
misralardan olusuyordu. Bas tarafina da genellikle, asil söylenmek istenen olaya 
dinleyicilerin ruh durumunu hazirlayan birkaç misra ilave ediliyordu. Kopuzlarin 
esliginde söylenen sagular, eski Türk siirinin muhtemelen en önemli kismidir. Sagu, 
daha sonralari yerini halk edebiyatinda agita, Divan Edebiyatinda ise mersiyeye 
birakir. Aslinda, "mersiye", bir tür olarak Arap Edebiyatinda ortaya çikmis, Arapça 
söylenmese bile,  Arap geleneginin de etkisiyle edebiyatimizda bu türün örneklerine 
verilen ad olmustur18. 

Arap Edebiyatinda mersiye denilince akla ilk gelen sâir, hem Cahiliyye hem 
de Islâm döneminde yasamis olan Hansâ19 olmaktadir.  Hansâ, Cahiliyye 
döneminde, iki kardesi Sahr ve Muaviye'nin  bir kabile savasinda öldürülmesi  
üzerine onlar için söyledigi mersiyeleriyle agit sâiri olarak meshur olmustur. Hansâ 
mersiyesine günesin dogusuyla baslar. Bu manzara  ona, san, seref, söhret ve 
cömertlikte günese benzeyen maktul kardesi Sahr'i hatirlatmistir. Cahiliyye dönemi 
mersiyelerinde, ölenin methedilmesi ve erdemlerinin sayilmasinin yani sira, 
katledenlere karsi kin, tehdit ve intikam duygularinin da bolca islendigi görülür. 
Cahiliyye döneminde görülen ölülerin arkasindan saç bas yolma, elbiselerini yirtma 
ve dolayisiyla "ilâhî takdîr"e karsi gelme gibi tezâhürleri, Islâm dini hos 
karsilamamistir. Cahiliyye dönemi siirlerinin hemen hepsi  kaside tarzindadir. 
Zamanla ihtiyaçlar geregi kasidenin  sekli ve mahiyeti de az çok degismistir20. 

Diger kültürlere nazaran, agit ve yas konusunda en fazla  bilgi ve malzemeyi 
Arap literatüründe  bulabiliriz. Eski Araplarda nevh yani kadinlarin aglamalarindan 
sonra, aileden siir kabiliyeti olan birisinin ölünün meziyet ve asil davranislarini bir 
manzumede yâd etmesi gelenek idi. Tarih ve hadis kitaplari, mersiye, agit yakma, 
taziye, cenazenin defni vs. hususlarinda son derece detayli bilgi ve örnekler 
vermektedirler21. 



Sosyal Bilimler Enstitüsü Dergisi  Sayi : 12  Yil : 2002  (185-202  s.) 

 190 

Ölenin kimligi ne olursa olsun, ardindan önceleri mensur, daha sonralari da siir 
seklinde dile getirilen hislerin, mersiyelerin ilk örneklerini teskil ettigi söylenebilir. 
Eski Misir siirinde de agit örneklerine rastlanmaktadir. Az da olsa, hayatta iken 
kendisi için mersiye dizenler de  görülmüstür ki Arap sâirlerinden Imruülkays (öl. 
25/645) bunlardan birisidir. Bazi olaylar hakkinda da yillarca en yanik agit ve 
makteller dile getirilmistir. Örnegin Hz. Peygamber'in torunu Hz. Hüseyin'in sehit 
edildigi Kerbelâ hadisesi, yillar boyunca üzerine mersiye söylenen olaylardandir22. 

 Hunlar, M.Ö. 119 yilinda Ordos'un kuzeyindeki topraklarini Çinlilere 
kaptirmalari üzerine agitlar yakmislardir ki  bunlar, Türklere ait ele geçirilebilen ilk 
mersiye örnekleri olarak bilinmektedir. Hun imparatoru, Atilla'nin ölümü üzerine 
söylenmis bir  agit  metni de  günümüze kadar ulasmistir 23. 

Türk Edebiyatinin ilk dönemlerinden beri "sagu" denilen sekliyle var olan 
mersiye türünün, sonralari sekil, vezin ve içerik yönünden Arap ve Fars 
Edebiyatlarindan genis sekilde etkilenmis oldugu da bir gerçektir. 

 Klasik Türk Edebiyatinda mersiyeler muhtevâ olarak genellikle, dünya ve 
hayatin faniligi, ölümün kaçinilmazligi, yas, övgü, olayin tasviri,  dua ve temenniler  
seklinde siralayabilecegimiz kisimlardan meydana gelmektedir24. 

Nazim sekli olarak genellikle, terkib-i bend, kaside ve terci‘-i bend tarziyla  
kaleme alindiklari halde, az da olsa  murabba', müseddes, gazel.. ve mesnevî 
tarzinda kaleme alinmis  mersiyeler de mevcuttur25. 

Mersiyeler, genellikle, ölen devlet büyükleri, ilim adamlari, aile bireyleri, 
dostlar, arkadaslar, kaybedilen ülkeler  vs. hakkinda kaleme alinmislardir.  

Seyhülislâm Ebu's-Suud Efendi'nin Kanunî için yazdigi toplam 69 beyit tutan 
Sultan Süleyman Mersiyesi 26 ile Bâkî'nin yine Kanunî için yazdigi Mersiye-i 
Sultan Süleyman Han 27,  devlet büyükleri ya da padisahlar için yazilanlara,  Ebü'l-
Bekâ Salih b. Serîf er-Rundî (öl: 698/1298)'nin Endülüs Mersiyesi28 kaybedilen 
ülkelere, Tokâdî'nin, bu arastirmaya konu ettigimiz mersiyesi de aile bireyleri için 
yazilanlara  birer örnek teskil etmektedir.  

 

 

 

C- ISHÂK B. HASAN'IN MERSIYESI 

a- Mersiyenin Nüshalari 

Rizâî Ishâk b. Hasan'a ait bu mersiyenin tespit edebildigimiz nüshalari 
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sunlardir: 

A1- Ankara Millî Kütüphane, nu., A 1643/10,  varak 173b-174a. Harekeli 
ve okunakli  nesih hat  ile yazilmis olup, 15 beyti  173b, 5 beyti de 174a'da 
bulunmaktadir. Müstensihi belli olmayan bu nüshanin istinsah tarihi, 1191/ 1777'dir.  

Ulasabildigimiz nüshalar içersinde en eski tarihli ve dolayisiyla yazarinin ölüm 
tarihine en yakin tarihte istinsah edilmis olan nüsha budur.  

A2- Ankara Millî Kütüphane, nu., A 2292/12, varak 195b.  Mersiyenin 
basinda “Hažihi'r-Risaletü'l-Mersiyetü min –Te’lîfi  Iswaq Efendi"  basligi 
vardir. Ta'lik hat ile harekesiz olarak yazilmistir. Istinsah tarihi ve müstensihi belli 
degildir. 

A3- Ankara Millî Kütüphane, nu., A 2823, varak 13ab. Nesih hat ile yari 
harekeli olanak yazilmistir. Nüshanin sonundaki ferag kaydindan, 25 Receb 
1193/1779 tarihinde   Kayseri'de Hasan b. Ahmed isimli bir kisi tarafindan istinsah 
edildigi anlasilmaktadir. 

S1- Istanbul Süleymaniye Kütüphanesi Hüsnü Pasa Bölümü Demirbas No, 
409'da kayitli külliyâtin 9. kitabi olan Man®ume-i Iswaq-i Zencanî29 isimli eserin 
sonunda, varak 102b-103a arasinda, "Fî-Biyani'l-Mersiye" basligi altinda 
yazilmis bulunmaktadir. Mersiyenin beyit sayisi, 20'dir. Hatti, harekeli nesih olup, 
müstensihi ve istinsah tarihi belli degildir. 

S2- Istanbul Süleymaniye Kütüphanesi Haci Mahmud Efendi Bölümü, 
demirbas no, 1433/1'de kayitli Na®mü'l-Le&alî isimli eserin sayfa kenarinda varak, 
10b'de yer almaktadir. Sayfa içindeki yazi ile kenarindaki yazinin mürekkebi ve hat 
nev'i farkli oldugundan, sayfa içini yazanla, sayfa kenarindaki mersiyeyi istinsah 
edenin ayri ayri kisiler oldugu anlasilmaktadir. Hatti, harekesiz nestalikdir. 
Mersiyenin sadece sekiz beyti bulunmaktadir. Bu haliyle eksik bir nüshadir. 
Müstensihi ve istinsah tarihi belli degildir. 

S3- Istanbul Süleymaniye Kütüphanesi Haci Mahmud Ef. Bölümünde olup  
demirbas no, 2023'de kayitli Haža Kitabu Iswaq Zencanî  isimli yazmanin 15b 
varaginda yer almaktadir. Nesih hat ile kaleme alinmis olan nüshanin yazisi güzel 
olmasa da okunaklidir. Mersiyenin üçüncü beytinden önce ve on besinci beytinden 
sonra birer çizgi çekilmistir. Bu çizgilerle müstensihin, "asil mersiye, burasidir" 
demek istegi anlasilmaktadir. Nüshanin son sayfasindaki kayittan, Ahmed b. 
Muhammed isimli bir kisi tarafindan H. 1196 /1782 senesinde Kayseri'de istinsah 
edildigi anlasilmaktadir. 
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M- Mekke-i Mükerreme'de,  1303/1886 tarihinde Arap harfleri ile 
yayimlanan tas basma  nüsha. Yazarin Na®mü'l-Le&alî   isimli eserinin 15. 
sayfasinda yer almakta olup, son kismina yapilan açiklamada,  tashihi yapilan bir 
nüshasi esas alinarak tab' edildigi belirtilmektedir. 

Bu nüshalarin, istinsah tarihleri, yazilis yerleri, nüsha aileleri, ortak yanlislari, 
eksik ya da  tam oluslari vs. göz önüne alindiginda  çikarilabilecek  seceresi su 
sekilde olabilir: 

 
Müellif Hatti ? 

? 
_____________________________________ 
?  ?            ?? ? ? 
A1           S1            ?  ? 
?  ?            ?  ? 
A3           S3           A2  ? 
?                          ? 
S2      M 

 

b- Nüshalari Karsilastirirken Izlenen Yol 

Bu çalismada, beyit sayisinin eksik olmamasi, istinsah tarihinin, elimizdeki 
nüshalara göre, yazarinin ölüm tarihine çok yakin ve yazisinin da harekeli olmasi gibi 
sebeplerle "kusursuz ve mükemmel bir nüsha30" oldugu kanaatine varilarak, Ankara 
Millî Kütüphane nu., A 1643/10, varak, 173b-174a'da kayitli ve 1193/1777 yilinda 
istinsah edilen A1 nüshasi birinci siraya alinmakla birlikte, elimizdeki tüm nüshalar 
esas alindi. Nüshalar karsilastirilarak, vezne uyan ve anlami bozmayan kisimlar 
seçilerek metin olusturuldu. Farkli kisimlar ise ayrica gösterildi.   

Nüsha farklarini gösterirken, yazmalarin - yukaridaki fiziki tanitim sirasinda da 
gösterildigi gibi- bulunduklari kütüphane isminin ilk harfine göre A1, A2, A3, S1, S2 
ve S3 kisaltmalari, Mekke'de basilan matbu' nüsha için de M kisaltmasi kullanildi. 

Karsilastirilan nüshalarda görülen farkli yazimlar arasindan günümüz 
telâffuzuna en yakin olanlari metne alinmaya çalisildi. Örnegin, "benüm" yerine, 
"benim", "eksük" yerine "eksik", "eyledük" yerine "eyledik", "açilsun" yerine "açilsin" 
gibi. Ayrica, metin içerisinde geçen ayni kelimelerin okunuslari arasindaki birligin 
saglanmasi hususu göz önünde bulunduruldu. Bu arada nüshalara sâdik kalindi ve 
nüshalarda olmayan bir okunus sekli de metne alinmadi. Farklar, dipnotlarda, 
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nüshalar için kullandigimiz kisaltmalarin önüne yazildi. 
 

c- Mersiyedeki Dil ve Imlâ 

Karsilastirdigimiz metinlerde, A1 nüshasi (Ankara Millî Kütüphane, Nu. 
1643/10, varak, 173b-174a) en eski tarihli olmasina ragmen, okunus bakimindan, 
digerlerine nazaran, günümüz Türkçesine daha yakin oldugu görülmüstür. Örnegin 
diger nüshalarda "açilsun", "itmedi", "eyledükçe" sekillerinde yazilan kelimelerin 
A1'de  "açilsin", "etmedi", "eyledikçe" seklinde harekelendigi görülmüstür. 

Isim tamlamalarinin yazilisinda diger nüshalarda daha çok Farsça kurala 
uyuldugu halde, A1 nüshasinda Arapça kurala göre yazildigi gözlemlenmistir. 
Örnegin "Bab-i-cennet", "Ashâb-i cennet", "isbât-i vâcib yerlerine A1'de "Bâbu 
cennet", "Ashabu cennet", "Isbâtu vâcib" sekillerinde yazilislari gibi. Bu farklilik, 
müstensihlerin Arapça ya da Farsça kurallari öne çikarmalarindan kaynaklanmis 
olabilir*. 

 

d- Metinde Geçen Bazi Kelimelerin  Açiklanmasi 

Qa½a& : Allah'in takdirinin ve emrinin yerine gelmesi. 
Esbab-i ecel: Ölüm sebepleri.  
Fa½lullah: Sâirin ölen oglunun ismi 
Ta<ûn : Vebâ adi da verilen bulasici hastalik. 

"Inna ileyhi raci<une": Kur'an'in Bakara Suresi’nin «Iste o sabredenler 
baslarina bir musîbet geldigi zaman "Biz Allah'in kullariyiz ve sonunda O'na 
dönecegiz" derler» anlamindaki 156. ayetinden iktibas edilen kisimdir.   

Isbat-i vacib: Allah'in varligi. 
Žerî<a: Vesîle, sebep. 
Nâle: Inlemek, feryat etmek. 
Dâl : Arap alfabesindeki dal harfi. 
Maqrûn : Kavusmus, ulasmis, yakinlastirilmis, yakin. 
Derûn, derûne : Iç, içeri, gönül, yürek, kalp. 
Sehadet : Sehitlik, sehit  olmak. 
Gufran: Allah'in günahlari affedip örtmesi. 
 

e- Metnin Özeti  
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1-3 arasi beyitlerde, Tokat'taki salgin hastaliktan, her mahalleden farkli farkli 
ölüm haberlerinin pes pese geldiginden, ölümün sebepleri ile birlikte ilahî takdirin 
neticesi oldugundan bahsedilmistir ki mersiyenin bu kismina, acikli olaya insanin ruh 
halini hazirlayan "giris" bölümü demek uygun düser.  

4-7 arasi beyitlerde, ilim ve sanata vâkif rahmetli oglu Fazlullah'in, Allah'in 
gerçek bir lütfu oldugu, medresede, "isbât-i vâcib" dersleri okuttugu, derslerini 
aksatmadigi, ders kitabi olarak ¡adru's-Serî<a isimli eseri tedris ettigi vs. hususlari 
dile getirilmek suretiyle, mersiyede "ölenin erdemlerinin sayildigi kismin" 
olusturuldugu görülmektedir. 

8- 12 beyitlerde, gözünün nuru olarak gördügü oglunun rahmet tarafina uçup 
gittiginden, sözlerinin dilinde, hayâlinin gözünde kaldigindan, anne ve babasinin 
Allah'in emri karsinda riza göstermekten baska çarelerinin olmadigindan bahsedilmis 
ki burasi da, mersiyenin "yasin dile getirildigi" kismi olmaktadir. 

 13-14. beyitlerde sâir, ölenin vefat yili için tarih düsürmekte ve onu erenler 
içine defnettiginden bahsetmektedir ki bu sözleriyle, oglunun unutulmasini arzu 
etmedigi anlasilmaktadir.   

 15-18 beyitlerinde sâirin, "Rabbim!, Sevgili Peygamber'in hürmetine sonsuz 
merhametler ihsan eyle. Mezarina cennet kapisi açilsin ve cennettekilerle  arkadas 
olsun. Gönül sabreyle. Aglayip sizlamayi birak da Hakk'in sözüne itibar et. Bu 
sözlerimden muradim asla  sikayet olmayip, niyetim Allah'tan merhamet  dilemektir" 
seklindeki ifadeleri, "ölen için dua" niteliginde oldugundan burasi, mersiyenin "dua" 
kismi olarak degerlendirilmelidir.   

19-23 beyitlerinde, "gönlü teselli eden bu mersiyemi her kim okursa, Allah'tan 
rahmet dileyerek pek çok dua etsin. Sözlerimde kusur ve noksan bulursa, onlari da 
izzet etegi ile örtsün.." denilmistir ki, burasi da  mersiyenin "temennî" kismini 
meydana getirmektedir.  

 

E-MERSIYE (Tenkidli Metin) 
 

Mefa<îlün mefa<îlün fe<ûlün 
 

A1 : 173b-174a / A2 : 13ab /  A3 : 195b;  
S1 :  102b-103a /  S2 : 10b /  S3 : 15b / M: 15. 
 

1 Qa½a-yi asumanî31 her32 mawalde 
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 Müheyya ba<½-i esbab-i ecelde33 
 
 Toqat34 walqi idi ta<una ma®har 
 Bir eksik35  ðu¢¢adan36 tarix-i esher 
 
 ¡adalar37 her mawalden38 gune gune 
 Gelür "inna ileyhi raci<une39" 
 
 Benim40 merwum Fa½lullah oðlum   
 Fünuna vaqif u agah  oðlum 
 
5 Feraw-baxs-i nesîm-i ¢ubw41-gahî 
 Waqîqatda idi fa½l-i Ilahî  
 
 O dem dersi idi isbat-i vacib 
 Dem-i tedrîsine42 olmazdi wacib43 
 
 Oqudurdi özi ¡adrü's-Serî<a 44 
 Vu¢ul-i rawmete45 ola žerî<a 
 
 Terawwüm etmedi ben na-tüvane 
 Civar-i46 rawmete oldi revane 
 
 Xayali tarixiniñ naqsi oldi 
 Sözi dilde xayali gözde qaldi 
 
10 Faqîre nev-<arusi döndi dale47 
 Ðamindan eyledikce48 ah ü nale 
  
  
 

Nic'itsün49 emr-i Waqq'a valideyni 
 Dutam kim50 getdi gözden51 nur-i <aynî* 
  

Erenler taðina medfun qildim 
 Deruna taðini maqrun qildim 
 
 Waya vü wayyü beyninde wayati 
 Meh-i Zilwiccede ruz-i memati52  



Sosyal Bilimler Enstitüsü Dergisi  Sayi : 12  Yil : 2002  (185-202  s.) 

 196 

 
 Vucuhiyle sehadet oldi wa¢il 
 Didim tarîxini "cennate daxil53"  

 
15 Wabîbiñ hürmetine ya Ilahî 
 Nigah-i merwametler qil54 nigahi  
 
 Mezarina açilsun  bab-i cennet 
 Refîq olsun aña aswab-i cennet 
 
 Göñül ¢abreyle itme55 ah u zari 
 Kelam-i Wakk'a eyle56 i<tibari 
 
 Bu sözlerden degil sekva muradim 
 Xuda'dan merwametdür i<tiqadim 
 
 Kim oqursa bu na®m-i dil-güsayi 
 Ide ðufranile her dem du<ayi 
 
20 Kelamumda57 bulursa <ayb u noq¢an 
 Kerem damani ile ide pinhan  
 
 Ne xosça söylemis ba<½-i efa½il 
 Pesendîde güzel ma<qula qa&il 
 
 Iža awseste fî-na®mî  qu¢urî 58 
 Ve vehnen fi't-teva¢¢ul li'l-me<anî 
 
 Fe-la-tensüb bi-naq¢î inne raq¢î59 
 >Ala-miqdari tensîti'z-zemani*  
 

SONUÇ 

Tokatli Rizâî Ishâk b. Hasan'in arûz kaliplarindan "mefâ'îlün mefâ'îlün fe‘ûlün" 
vezninde ve mesnevî tarzinda, oglu için yazdigi bu manzûmenin, giris, tasvir, ölenin 
erdemlerinin sayilmasi, yas, dua ve temennileri içeren kisimlari ile, Eski Türk 
Edebiyatinin Anadolu sahasinda, aile bireyleri için yazilmis mersiyelerinin, mahallî ve 
klasik sayilabilecek iyi seviyede bir örnegi oldugu sonucu ortaya çikmaktadir. 
Ayrica, mersiye konusunda Islâmî gelenegi yansitmasi ve devrinin Anadolu kültürü 
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hakkinda önemli ipuçlari vermesi yönünden de özellikli bir siir oldugu 
anlasilmaktadir. 
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14 ;  Isen, LXV- LXVI. 

28 Ebü'l-Beka Salih b. Serîf er-Rundî, bu mersiyesine, "Her kemâlin bir zevali vardir, bu 
sebepten insan ni'met ve saadetle magrur olmamalidir... Bir gün mesrûr olan günlerce 
mahzun olur. Bu dünya yurdu kimseyi payidar etmez ve hiçbir hali de aynen devam etmez. 
Zamanin kesin ve degismez kurallari vardir..” anlamindaki beyitleri ile baslar, genis bilgi için 
bkz., Mehmet Fehmi, Tarih-i Edebiyat-i Arabiyye, Matbaa-i Âmire, Istanbul 1332, I- 535 - 
556.  

29 Bkz., Na®mü'l-Le&âlî, varak,  89b -103b.  
30 Ahmet Ates, "Metin Tenkidi Hakkinda", Türkiyat Mecmuasi, Istanbul Üniversitesi 

Edebiyat Fakültesi Yay., Istanbul 1942, VII-VIII, 253-267. 
*  Metin olusturulurken, isim tamlamalarinin bu farkli yazilisi karsisinda,  yaygin teamüle 

uyularak Farsça yazilis sekli tercih edildi. 
31 Qa½a-yi asumanî :  Qa½a&-i  asiman  S2, S3 
32 her :  ol  A3. 
33 Bu beyit. S1'de mersiye disinda birakilmis yani bir önceki eserin son beyti olarak 

gösterilmistir. 
34 Toqat : Toqad  A1. 
35   eksik : eksük S1. 
36 Ebced hesabiyla ðu¢¢a 1095 sayisina tekâbül eder. Bir eksigi 1094 / 1683 yapar ki  bu 

beyitte sözkonusu edilen salgin hastaligin Tokat'ta ortaya çiktigi tarihi bildirmektedir. 
37 ¡adalar : ¡ada-yi A1, A2, A3, S1,S2,S3. 
38 mawalden : mawalde A1. 
39 Bakara Suresi, Ayet ,156. 
40   benim : benüm A1, S1. 
41  ¢ubw  :  ¢ubeyw A1 
42 tedrîsine :  dersine A2, A3,  S1, S3,  M. 
43 Bu beyitle ilgili olarak S1'de "dem" kelimesi altinda "vakit ", "wacib" kelimesi altinda ise 

"mâni<" açiklamasi yapilmistir.  
44 Bu eser,  ¡adrü's-Serî<a  diye meshur olan ¡adrü's-Serî<a  Ubeydullah b. Ishâk b. 

Mes'ud el-Mahbubî el-Buharî (öl: 747/1346)'nin te'lif ettigi bir kitap olup, asil adi 
Tenqîwu'l->Usul ve Tav½îwü't-Tenqîw'tir ve  Fatih'in otuzlu medreselerde okutulmasini 
tayin buyurdugu eserlerden birisidir, bkz., Kehhâle,  II, 355 ; Cahid Baltaci, 38; Karabulut, 
II, 497. 

45 Vu¢ul-i rawmete : A1, "u¢ul-ü rawmete A1 / A2.  
46 Civar : Cevad  S2  
47 dale :  nale A1, A2, A3, S1, S2, S3.  
48 eyledikce :  S1, S2, "eyledükce S1, S2 / S3 iyledikce 
49 Nic'itsün  : niçe etsün  S1, S3 
50 Dutam kim : tuta  kim M. 
51 gözden : gözünden S2 . 
*  S2 nüshasi burada sona ermektedir 
52 Meh-i Zilwiccede ruz-i memati : Ser-i meh-i  Zilwiccede rûz-i  memati  A1 /  S3 Mah-i  

Zilwiccede rûz-i  memati. 
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53 Burada sair, oglunun ölümü için tarih düsürmüstür ki, S3'deki  “cennat daxil” seklindeki 

yazilisi ile ebced hesabiyla 1089/1679'a tekabül etmektedir. S1 ve A1' de ise “cennate daxil” 
seklinde yazilmistir,  bu durumda da 1094 yapar ve  bu tarih de   Ikinci beyitte verilen tarih 
ile uyusmaktadir. Bu durumda, S1 ve A1' deki yazilisi dogru kabul etmek gerekir.  

54  qil : it  A1, A2, A3, S1,  S3. 
55 itme : etme A1 
56 eyle :  iyle S3. 
57 Kelamumda : Kelamumdan S2.  
58  Iža awseste fî-na®mî  qu¢urî : Iža awseste fî-na®mî  qu¢uran A2, A3, S1, S3  /  M Iža 

edrekte fî-laf®î  qu¢uran. 
59 raq¢î :  naq½î A3. 
? Arapça olan son iki beytin anlami: "Bu nazmimda kusur bulur ve anlamina  ulasmada zorluk 

hissedersen, bunlari benim eksikligim olarak görme. Çalismam, zamanimin (yasadigim 
yillarin) imkan ve sartlari göz önüne alinarak degerlendirilmelidir".  


